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ÖZET 
Allah’ın en güzel isimleri anlamına gelen Esmâü’l-Hüsnâ, araştırmacılar tarafından her za-
man ilgi çeken bir konu olmuş ve üzerinde pek çok çalışma yapılmıştır. Bu çalışmadaki amaç 
da Esmâü’l-Hüsnâ’nın Yeni Uygur Türkçesi Kur’ân-ı Kerîm tercümesindeki karşılıklarını 

belirlemektir. Çalışmanın giriş bölümünde Esmâü’l-Hüsnâ ve çalışmanın mahiyeti hakkında 
kısa bir bilgi verilmiştir. İkinci bölümde ise Esmâü’l-Hüsnâ tabirinin geçtiği ayetler, sayısı ve 

bunların Yeni Uygur Türkçesi Kur’ân-ı Kerîm tercümesindeki karşılıkları belirtilmiştir. 
Üçüncü bölümde, Allah’ın isimlerinin Uygurca karşılıkları ayet numaralarıyla birlikte veril-

miş, Uygurca anlamları yazılmış ve her kelime için kelimenin geçtiği ilk ayet örnek olarak 
gösterilmiştir. Sonuç kısmında Allah’ın Kur’ân’-ı Kerîm’de –isim olarak- yer alan 77 ismine 
Yeni Uygur Türkçesi Kur’ân tercümesinde 149 karşılık verildiği tespit edilmiştir. Yapılan 
sınıflandırma sonucu bu 77 ismin tercümesinde, Türkçe, Arapça+Türkçe, Türkçe+Arapça, 
Farsça+Türkçe, Türkçe+Farsça+Arapça, Arapça, Farsça, Arapça+Farsça ve Farsça+Arapça 
kelimeler veya kelime grupları kullanıldığı belirlenmiştir. Ayrıca, Esmâü’l-Hüsnâ’ya Yeni 

Uygur Türkçesi Kur’ân tercümesinde verilen bütün karşılıkların hangi dile ait olduğu belir-
tilmiş ve frekans sayıları verilmiştir. 
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ABSTRACT 
Esma-ul husna has always been a subject of great interest for the researchers. A great many 
studies have been carried out on Esma-ul Husna, standing for the most beautiful names of 

Allah. The aim of the study is to identify the equivalents of the beautiful names of Allah that 
are mentioned in Holy Quran written in modern Uyghur Turkish Quran translation. In the 
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introduction section, a brief information about Esma-ul Husna and about the nature of the 
study is given. The second section specifies the verses from the Quran where the term Esma-ul 
Husna takes place, their numbers and their equivalents in the modern Uyghur Turkish Quran 
translation. The third section of the study gives the Uyghur equivalents of the names of Allah 
with the number of the verses, provides the Uyghur definitions of the names, and then gives 

one verse from Holy Quran translated in modern Uyghur Turkish language as an example of 
each equivalent. The conclusion section reveals that 149 equivalents are given in modern 

Uyghur Turkish Quran translation for the 77 beautiful names of Allah mentioned in Holy 
Quran. The results of the classifications indicate that Turkish, Arabic+Turkish, Tur-

kish+Arabic, Persian+Turkish, Turkish+Persian+Arabic, Arabic, Persian, Arabic+Persian and 
Persian+Arabic words and word phrases were used in the translations of these 77 names. Mo-
reover, the study states the language origins of all equivalents given for Esma-ul Husna in the 

Modern Uyghur Turkish Quran Translation and provides their frequency numbers. 
• 
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Giriş 

Esmâü’l-Hüsnâ gerek ilahiyatçıların gerekse dilcilerin ilgisini çeken bir konu olmuş-
tur. Arapça bir terkip olan ve “En Güzel İsimler” manasına gelen Esmâü’l-Hüsnâ tabiri, 
Allah’ın isimleri için özel isim mahiyeti kazanmıştır. Esmâü’l-Hüsnâ üzerine birçok ça-
lışma yapılmıştır. Suat Ünlü, “İlk Türkçe Kur’ân Tercümelerine Göre Esmâ-i Hüsnâ” adlı 
makalesinde bu çalışmaları zikretmiştir (Ünlü 2007). Burada Esmâü’l-Hüsnâ üzerine 
daha önce yapılmış çalışmalardan bahsedilmeyecektir. Bu çalışmanın amacı, Esmâü’l-
Hüsnâ ‘nın Yeni Uygur Türkçesiyle yapılmış Kur’ân-ı Kerîm tercümesindeki karşılıkla-
rını belirlemektir. 

Bu incelemede, Esmaü’l-Hüsnâ’nın Uygurca karşılıkları verilirken Muhammet Salih 
tarafından yapılmış olan tercüme ele alınmıştır (Salih 1992). Çalışmada, Esmâü’l-
Hüsnâ’nın Kur’ân-ı Kerîm’de isim olarak geçenleri tespit edilerek madde başı olarak 
verilmiştir. Esmâü’l-Hüsnâ’nın Yeni Uygur Türkçesiyle yapılmış Kur’ân-ı Kerîm tercü-
mesindeki karşılıkları ise isimlerin ilk önce Türkiye Türkçesindeki anlamlarına daha 
sonra bu anlamların Yeni Uygur Türkçesindeki karşılıklarına bakılarak ayet ayet tespit 
edilmiş ve Arapça isimlerden oluşan madde başlıklarının altında Yeni Uygur Türkçesin-
deki karşılıkları olarak alt başlıklar halinde numaralandırılarak verilmiştir. Tespit edilen 
her ayrı karşılığın ayet numaraları gösterilmiştir. Kelimelerin Yeni Uygur Türkçesindeki 
anlamları Yeni Uygur Türkçesi sözlüğünden (Yakup, vd. 1990-1998) yazılmıştır. Her 
karşılık için Yeni Uygur Türkçesiyle yapılmış Kur’ân-ı Kerîm tercümesinden kelimenin 
geçtiği ilk ayet transkripsiyonlu bir biçimde, numarası koyu renkli yazılmak suretiyle 
örnek olarak verilmiştir. Bir kelime aynı ayette iki veya daha fazla geçmişse bu, ayet 
numarasında üst olarak gösterilmiştir. Kelimeler okunurken Yeni Uygur Türkçesinin ses 
özellikleri göz önünde tutulmuş kelimelerin okunuşu ile ilgili değişiklik yapılmamıştır. 
Muhammet Salih’in isimlere verdiği karşılıklar, düzeltme yoluna gidilmeden olduğu 
gibi aktarılmıştır. Çalışmada, Esmâü’l-Hüsnâ’nın Kur’ân-ı Kerîm’de fiil olarak geçenle-
rinin Uygurca karşılıkları verilmemiştir. Kur’ân-ı Kerîm’de olmayan, hadislerde zikredi-
len isimler için Kur’ân-ı Kerîm’de geçmemektedir ifadesi kullanılmıştır. Çalışmanın so-
nuç kısmında kelimeler, ekleri dikkate alınmadan köklerine göre sınıflandırılmış, keli-
melerin ait olduğu diller ve frekans sayıları belirtilmiştir. 

2. Esmâü’l-Hüsnâ Tabirinin Geçtiği Ayetler, Sayısı ve Yeni Uygur Türk-
çesi Kur’ân Tercümesindeki Karşılıkları: 

Esmâü’l-Hüsnâ terkibi, Kur’ân-ı Kerîm’de iniş sırasına göre, Araf 180., Taha 8., İsra 
110. ve Haşr 24. ayet olmak üzere dört yerde geçmektedir. Bu terkibe Yeni Uygur Türk-
çesi Kur’ân Tercümesinde, Haşr Suresi 24. ayette eŋ çirâylik isimlar “Allah (hemmini) 
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yaratḳuçidur, (yoḳluḳtin) peydâ ḳilġuçidur, (hemme nersige) süret (şekil) beġişliġuçidur, eŋ 
çirâyliḳ isimlarġa igidur, âsmânlardiki ve zemindiki nersiler uniŋġa tesbih eytip turidu, u 
ġâlibtur, hekmet bilen iş ḳilġuçidur” 59/24; diğer ayetlerde ise güzel isimler “Allahniŋ güzel 
isimliri bar, Allahni şu (güzel isimliri) bilen ataŋlar, Allahniŋ isimlirini kelse kelmes ḳol-
linidiġanlarni terk etiŋlar, ular (Âḫirette) ḳilmişliriniŋ cazâsini tartidu” 7/180, 17/110, 20/8 
karşılıkları verilmiştir (Topal 2012: 142).  

Esmâü’l-Hüsnâ’nın sayısı konusunda tam bir birliktelik sağlanamamıştır. Bazı ha-
dislerde sayı 101(Karagöz vd. 2010: 151) bazı hadislerde ise 99 (Ünlü 2007: 218)dur. Kay-
naklarda verilen isim listeleri de birebir tutmamaktadır. Mustafa İslamoğlu, “Tirmizi ve 
İbn Mace listelerinin birleştirilmesiyle elde edilen sayının 127 olduğunu” söyler (İsla-
moğlu 2011: 76). Bazı kaynaklar Allah’ın isimlerinin yanında sıfatlarını da isim listesine 
dâhil etmiştir (Karagöz vd. 2010: 151-162). Tirmizi, İbn Mace gibi meşhur hadis kitapla-
rında geçen şu hadîs-i şerîfte Allah’ın isimlerinin 99 adet olduğu belirtilmektedir: "Şüp-
hesiz Allâh'ın doksan dokuz ismi vardır. Kim onları ezberleyip, mânâsını düşünerek sonuna ka-
dar sayarsa, cennete girer." Hadiste zikredilen isimler şunlardır:  

Allâh (C.C.), er-Rahmân, er-Rahîm, el-Melik, el-Kuddûs, es-Selâm, el-Mü'min, el-
Müheymin, el-Azîz, el-Cebbâr, el-Mütekebbir, el-Ḫâlık, el-Bâri', el-Musavvir, el-Gaffâr, 
el-Kahhâr, el-Vehhâb, er-Rezzâk, el-Fettâh, el-Alîm, el-Kâbız, el-Bâsıt, el-Hâfıd, er-Râfi‘, 
el-Muizz, el-Müzill, es-Semî‘, el-Basîr, el-Hakem, el-Adl, el-Latîf, el-Ḫabîr, el-Halîm, el-
Azîm, el-Gafûr, eş-Şekûr, el-Aliyy, el-Kebîr, el-Hafîz, el-Mukît, el-Hasîb, el-Celîl, el-
Kerîm, er-Rakîb, el-Mücîb, el-Vâsi‘, el-Hakîm, el-Vedûd, el-Mecîd, el-Bâis, eş-Şehîd, el-
Hak, el-Vekîl, el-Kavî, el-Metîn, el-Velî, el-Hamîd, el-Muhsî, el-Mübdi', el-Muîd, el-
Muhyî, el-Mümît, el-Hayy, el-Kayyûm, el-Vâcid, el-Mâcid, el-Vâhid, el-Ehad, es-Samed, 
el-Kâdir, el-Muktedir, el-Mukaddim, el-Muahhir, el-Evvel, el-âhir, ez-Zâhir, el-Bâtın, el-
Vâlî, el-Müteâl, el-Berr, et-Tevvâb, el-Muntekım, el-Afüvv, er-Raûf, Mâlikü'l-Mülk, Zü'l-
Celâli ve'l-İkrâm, el-Muksıt, el-Câmi‘, el-Ganî, el-Muğnî, el-Mâni‘, ed-Dârr, en-Nâfi‘, en-
Nûr, el-Hâdî, el-Bedî‘, el-Bâkî, el-Vâris, er-Reşîd, es-Sabûr. Bu çalışma, sözü edilen ha-
diste geçen isimler dikkate alınarak yapılmıştır. 

3. Esmâü’l-Hüsnâ’nın Yeni Uygur Türkçesiyle Yapılmış Kur’ân-ı Kerîm 
Tercümesindeki Karşılıkları: 

Esmâü’l-Hüsnâ’nın başında Allah ismi yer almaktadır. Allah ismi, diğer isimlerin 
hepsini kendinde toplar. Tek başına hiçbir varlığa ad olarak verilemez. Allah’ın diğer 
isimleri, Allah’ın sıfatları durumundadır. Allah ismi Kur’ân’da 2697 kez geçer. Allah 
lafzına karşılık olarak Yeni Uygur Türkçesiyle yaplımış Kur’ân Tercümesinde beş ayette 
Alla kelimesi tercih edilmiştir.“… Alla möminlerge merhemet ḳilġuçidur” 3/152, 7/169, 9/67, 
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27/88, 28/28. Diğer ayetlerin tamamında Allah kelimesi kullanılmıştır. “Cimi hemd u sanâ 
âlemlerniŋ Perverdigâri Allahġa ḫâstur” 1/2 . 

Bu bölümde, Arapça sözlerden oluşan Esmâü’l-Hüsnâ’nın çalışmanın esasını oluş-
turan Yeni Uygur Türkçesiyle yapılmış Kur’ân-ı Kerîm tercümesindeki karşılıkları ele 
alınmıştır. Esmâü’l-Hüsnâ’nın Arapça isimleri esas alındığından madde başlıkları bu 
isimlere göre belirlenmiş, alt başlıklarda sıralanan isimler ise bu isimlerin Uygur Türkçe-
siyle yapılmış Kur’ân-ı Kerîm tercümesindeki karşılıkları dikkate alınarak numaralandı-
rılmıştır. 

رَحْمَن   .3.1 er-Raḥman: Esirgeyen, Bağışlayan 

YUyg. 3.1.1. Allah: Bütün mevcudatı insanları, hayvanatları ve diğer mevcudatı 
yoktan varlığa getiren ve onların takdirini kendi elinde tutup duran diye tasavvur edilen 
ilahi güç. Huda, Tanrı, Perverdigâr. “Ular: “Allahniŋ balisi bar” deyişti” 19/88, 19/91, 19/92, 
19/93, 19/96, 21/26, 67/19, 67/20. 

3.1.2. mehribân Allah: Şefkat kılan, bağışlayan Allah. “Ular: “Siler peḳet bizge oḫşaş 
insân, méhribân Allah héç nerse nâzil ḳilġini yoḳ, siler peḳet yalġançisiler” dédi” 36/15, 36/23, 
36/52, 43/36, 43/45, 43/81, 50/33, 55/1, 67/3, 67/29, 78/38. 

3.1.3. merhemetlik Allah: Himmeti olan, iyilik sahibi olan Allah. “… halbuki, ular 
(yeni muşriklar) merhemetlik Allahni inkâr ḳilmaḳta, …” 13/30, 19/18, 19/26, 19/44, 19/45, 
19/58, 19/61, 19/69, 19/75, 19/78, 19/87, 20/5, 20/90, 20/108, 20/109, 21/36, 21/42, 21/112, 
25/26, 25/59, 25/63, 26/5, 36/11, 43/17, 43/19, 43/20, 43/33.  

3.1.4. merhemetlik Perverdigâr: Himmeti olan, iyilik sahibi olan Rab. Allah. “Şu 
künde (yeni ḳiyâmet künide) teḳvâdârlarni merhemetlik Perverdigarniŋ dergâhiġa izzet-ikrâm 
bilen yiġimiz” 19/85.  

3.1.5. rahmân: Şefaat kılan, şefaatli. Allah. “Allah dep atsiŋlarmu bolidu, rehmân dep 
atisiŋlarmu bolidu,  …” 17/110, 25/602. 

3.1.6. şepḳetlik: Bir kişiye içi acıyıp iyilik yapan. “Nahâyiti şepḳetlik ve méhribân Al-
lahniŋ ismi bilen başlaymen” 1/1, 1/3, 2/163, 27/30, 41/2, 59/22, 78/37. 

3.2.  er-Raḥîm: Esirgeyen, Bağışlayan   رَحِیم 

YUyg. 3.2.1. köyüngüçi: Acıyan, şefkat gösteren. Allah. “…Kimki iḫtiyâriyçe emes, 
ilâcisizliḳtin (yuḳiriḳi harâm ḳilinġan nersilerdin) hayâtini saḳlap ḳalġudek miḳdârda (yése) Allah 
(uni) meġpiret ḳilġuçidur, (uniŋġa) köyüngüçidur” 16/115.  

3.2.2. küyümçân/köyümçân: Şefkatli, acıyan. Allah. “… Allah kişilerge 
heḳiḳeten méhribândur, nahâyiti küyümçândur” 2/143, 9/128. 
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3.2.3. méhribân: Başkalarına şefkat kılan. “Nahâyiti şepḳetlik ve méhribân Al-
lahniŋ ismi bilen başlaymen” 1/1, 1/3, 2/37, 2/54, 2/128, 2/160, 2/163, 2/173, 2/182, 
2/192, 2/199, 2/218, 2/226, 3/31, 3/89, 3/129, 4/16, 4/23, 4/25, 4/29, 4/64, 4/96, 4/100, 
4/106, 4/110, 4/152, 5/3, 5/34, 5/39, 5/74, 5/98, 6/145, 6/165, 8/69, 8/70, 9/27, 9/91, 
9/99, 9/102, 9/104, 9/117, 9/118, 10/107, 11/41, 12/53, 12/98, 16/7, 16/18, 16/47, 
17/66, 22/65, 24/5, 24/20, 24/22, 24/62, 25/6, 26/9, 26/68, 26/104, 26/122, 26/140, 
26/159, 26/175, 26/191, 26/217, 27/11, 27/30, 28/16, 30/5, 32/6, 33/5, 33/24, 33/43, 
33/50, 33/59, 33/73, 34/2, 36/5, 36/58, 39/53, 41/2, 41/32, 42/5, 44/42, 46/8, 48/14, 
49/5, 49/12, 49/14, 52/28, 57/9, 57/28, 58/12, 59/10, 59/22, 60/7, 60/12, 64/14, 66/1, 
73/20. 

3.2.4. merhemet ḳilġuçi: Himmetli, iyilik yapan, şefkat sahibi. Allah. “… 
(itâet ḳilġuçilarġa) elvette meġpiret ḳilġuçidur, merhemet ḳilġuçidur” 7/167, 16/119, 
25/70. 

3.2.5. merhemet ḳilişḳa ḳâdir: Himmetli olmaya gücü yeten, iyi davranan, 
şefkat gösteren. Allah. “… sen elvette (uniŋġa) meġpiret ḳilişḳa ve merhemet ḳilişḳa 
(ḳâdirsen)” 14/36.  

3.2.6. merhemetlik: Himmeti olan, iyilik sahibi. “Perverdigâriŋlardin meġpiret 
telep ḳiliŋlar, andin uniŋġa tevbe ḳiliŋlar, méniŋ Perverdigârim (tevbe ḳilġuçilarġa) 
heḳiḳeten merhemetliktur, (ularni) dost tutḳuçidur” 11/90.  

3.2.7. rehmet ḳilġuçi: Merhamet eden, acıyan.“… ularġa elvette meġpiret 
ḳilġuçidur, rehmet ḳilġuçidur 16/110.  

3.2.8. rehim ḳilġuçi: Merhamet eden, acıyan, şefkat kılan “… şübhisiz ki, Al-
lah (tevbe ḳilġuçilarġa) meġpiret ḳilġuçidur, rehim ḳilġuçidur” 9/5, 4/129, 6/54, 7/153, 
15/49, 24/33. 

3.3. ُدُّوس   ق  el-Ḳuddûs: Her Türlü Eksiklikten Münezzeh 

YUyg. 3.3.1. pâk: Temiz, kusursuz. Allah. “Allahdin başḳa héç mebûd (ber-
heḳ) yoḳtur, u (mutleḳ) pâdişâhtur (yeni pütün meḫlûḳâtniŋ mâlikidur), pâktur (yeni 
hemme noḳsandin pâktur), (möminlerge) salâmetlik béġişliġuçidur, …” 59/23, 62/1. 

  es-Selâm: Esenlik ve Emniyet Veren   سَلامَ .3.4

YUyg. 3.4.1. salâmetlik béġişliġuçi: Dinçlik, sağlık, ferah bağışlayan. Al-
lah. “… salâmetlik béġişliġuçidur, (dostlarni ḳorḳunçtin, âzâbtin) emin ḳilġuçidur, 
hemmini közitip turġuçidur, ġâlibtur, …” 59/23.  

مُؤْمِن  .3.5   el-Mü’min: Güven ve Huzur veren  
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YUyg. 3.5.1. emin ḳilġuçi: (Allah’ın ismi) Emin kılan, koruyan, Allah. “… 
(möminlerge) salâmetlik béġişliġuçidur, (dostlarni ḳorḳunçtin, âzâbtin) emin 
ḳilġuçidur, hemmini közitip turġuçidur, …” 59/23. 

 el-Melik: Her şeyin Sahibi  مَلكِ .3.6

YUyg. 3.6.1. pâdişâh: Hükümdar, yönetici. Allah. “Allah (zâti, süpiti cehette 
pütün meḫlûḳâttin) üstündur, heḳ pâdişâhtur, …” 20/114, 23/116, 59/23, 62/1, 114/2. 

یَْمِن .3.7  el-Müheymin: Kâinatın Bütün İşlerini Gözetip, Yöneten   مُھ

YUyg. 3.7.1. közitip turġuçi: Gözetip duran, gözetici, gören. “… (dostlarni 
ḳorḳunçtin, âzâbtin) emin ḳilġuçidur, hemmini közitip turġuçidur, ġâlibtur, …” 59/23. 

عَزِیز .3.8  el- cAzîz: Tek ve Hep Galip Olan, Yenilmeyen 

YUyg. 3.8.1. ġâlib: Kazanan, üstünlükte duran, üstün olan. “… ularni 
(muşriklik ve gunâhlardin) pâk ḳilidiġan bir peyġember evetkin, heḳiḳeten sen ġâlibsen, 
hékmet bilen iş ḳilġuçisen” dédi” 2/129, 2/209, 2/20, 2/228, 2/240, 2/260, 3/4, 3/6, 
3/18, 3/62, 3/126, 4/56, 4/158, 4/165, 5/38, 5/95, 5/118, 8/10, 8/49, 8/63, 8/67, 9/40, 
9/71, 11/66, 14/1, 14/4, 14/47, 16/60, 22/40, 22/74, 26/9, 26/68, 26/104, 26/122, 
26/140, 26/159, 26/175, 26/191, 26/217, 27/9, 27/78, 29/26, 29/42, 30/5, 30/27, 31/9, 
31/27, 32/6, 33/25, 34/6, 34/27, 35/2, 35/28, 36/5, 36/38, 38/9, 38/66, 39/1, 39/5, 
39/37, 40/2, 40/8, 40/42, 41/12, 42/3, 42/19, 43/9, 44/42, 45/2, 45/37, 46/2, 48/7, 
48/19, 54/42, 57/1, 57/25, 58/21, 59/1, 59/23, 59/24, 60/5, 61/1, 62/1, 62/3, 64/18, 
67/2, 85/8. 

-el-Cebbâr: Emir ve Yasaklarını, Hüküm ve Kurallarını Yaptırma  جَبَّار .3.9
ya Gücü Yeten 

YUyg. 3.9.1. ḳehr ḳilġuçi: Azap veren, azap kılan. “ … hemmini közitip 
turġuçidur, ġâlibtur, ḳehr ḳilġuçidur, uluġluḳ igisidur, (muşriklarniŋ) şérik keltürgen 
nersiliridin pâktur” 59/23. 

3.10.  el-Mütekebbir: İhtiyaç ve Noksanlığı Gerektiren Her Şeyden  مُتَكَبِّر 
Münezzeh, Pek Yüce ve Ulu 

YUyg. 3.10.1. uluġluḳ igisi: Yücelik, büyüklük sahibi. “… ḳehr ḳilġuçidur, 
uluġluḳ igisidur, (muşriklarniŋ) şérik keltürgen nersiliridin pâktur” 59/23. 

 el-Ḫâliḳ: Her Şeyi Yaratan  خَالقِ .3.11

YUyg. 3.11.1. yaratḳuçi: Yaratan, vücuda getiren. Allah. “Ene şu Allah 
silerniŋ Perverdigâriŋlardur, Allahdin bölek héç mebûd (berheḳ) yoḳtur, u hemme ner-
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sini yaratḳuçidur, uniŋġa ibâdet ḳiliŋlar u her nersige ḳâdirdur” 6/102, 13/16, 35/3, 
39/62, 40/62, 52/35, 59/24. 

ِئ .3.12 َار  el-Bâri’: Yaratan, Örneği Olmadan Varlıkları Var Eden ب

YUyg. 3.12.1. peydâ ḳilġuçi: Vücuda getiren, varlığa getiren, “Allah 
(hemmini) yaratḳuçidur, (yoḳluḳtin) peydâ ḳilġuçidur, (hemme nersige) süret (şekil) 
béġişliġuçidur, eŋ çirâyliḳ isimlarġa igidur, âsmânlardiki ve zémindiki nersiler uniŋġa 
tesbih éytip turidu, u ġâlibtur, hékmet bilen iş ḳilġuçidur” 59/24. 

ر .3.13 مُصَوِّ  el-Muṣavvir: Yaratıklara Şekil ve Özellik Veren 

YUyg. 3.13.1. süret (şekil) béġişliġuçi: Şekil veren, şekillendiren, do-
natan. “Allah (hemmini) yaratḳuçidur, (yoḳluḳtin) peydâ ḳilġuçidur, (hemme nersige) 
süret (şekil) béġişliġuçidur, eŋ çirâyliḳ isimlarġa igidur, âsmânlardiki ve zémindiki 
nersiler uniŋġa tesbih éytip turidu, u ġâlibtur, hékmet bilen iş ḳilġuçidur” 59/24. 

َّار .3.14  el-Ġaffâr: Çok Affeden, Çok Bağışlayan, Günah Ne Kadar غَف
Çok Olursa Olsun Yine Bağışlayan 

YUyg.  3.14.1. (nahâyiti) meġpiret ḳilġuçi: Günahları örten, affeden. 
Allah. “Tevbe ḳilġin, îmân éytḳan, yaḫşi emellerni ḳilġan, andin toġra yolda maŋġan 
âdemni men elvette nahâyiti meġpiret ḳilġuçimen” 20/82, 38/66, 39/5, 40/42, 71/10. 

وُر .3.15  el-Ġafûr: Çok Affeden, Çok Bağışlayan غَف

YUyg. 3.15.1. (nahâyiti) meġpiret ḳilġuçi: Günahları örten, affeden. 
Allah. “Heḳiḳeten Allah nahâyiti meġpiret ḳilġuçidur, nahâyiti méhribândur” 2/173, 
2/182, 2/192, 2/199, 2/218, 2/225, 2/226, 2/235, 3/31, 3/89, 3/129, 3/155, 4/23, 4/25, 
4/43, 4/96, 4/99, 4/100, 4/106, 4/110, 4/129, 4/152, 5/3, 5/34, 5/39, 5/74, 5/98, 5/101, 
6/54, 6/145, 6/165, 7/153, 7/167, 8/69, 8/70, 9/5, 9/27, 9/91, 9/99, 9/102, 10/107, 
11/41, 12/53, 12/98, 14/36, 15/49, 16/18, 16/110, 16/115, 16/119, 17/25, 17/44, 18/58, 
22/60, 24/5, 24/22, 24/33, 24/62, 25/6, 25/70, 27/11, 28/16, 33/5, 33/24, 33/50, 33/59, 
33/73, 34/2, 34/15, 35/28, 35/30, 35/34, 35/41, 39/53, 41/32, 42/5, 42/23, 46/8, 48/14, 
49/5, 49/14, 57/28, 58/2, 58/12, 60/7, 60/12, 64/14, 66/1, 67/2, 73/20, 85/14. 

يِّ  .3.16  el-Ġaniyy: Zengin, Hiçbir Şeye İhtiyacı Olmayan غَن

YUyg. 3.16.1. Bî-hâcet: İhtiyacı olmayan, hacetsiz. “Yaḫşi söz ve keçürüş 
kéyin eziyet yetküzidiġan sediḳidin evzeldur. Allah (bendileriniŋ sediḳisidin) bî-
hâcettur, helimdur (yeni emrige ḫilâpliḳ ḳilġanlarni cazâlaşḳa aldirap ketmeydu)” 
2/263, 2/267, 3/97, 4/131, 6/133, 10/68, 14/8, 22/64, 27/40, 29/6, 31/12, 31/26, 35/15, 
39/7, 47/38, 57/24, 60/6, 64/6. 
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َھَّار .3.17  el-Ḳahhâr: Devamlı Galip Olan, Yenilmeyen ق

YUyg. 3.17.1.ġâlib: Üstün olan, kazanan. Allah. “Allah hemme nersini 
yaratḳuçidur, Allah birdur, hemmige ġâlibtur” 13/16, 38/65, 39/4, 40/16. 

3.17.2.ḳudretli: Kudreti olan, güçlü. “Türmidaş aġiniler! Tartaḳ, köp mebûdlar 
yaḫşimu? Yaki ḳudretlik bir Allah yaḫşimu?” 12/39, 14/48.  

 el-Vehhâb: Karşılıksız Olarak Çok Nimet Veren وَھَّاب  .3.18

YUyg. 3.18.1.beġişliġuçi: Bağışlayan, affeden. Allah. “Perverdigârimiz! 
Bizni hidâyet ḳilġiniŋdin kéyin dillirimizni toġra yoldin burivetmigin, bizge 
dergâhiŋdin rehmet béġişliġin. Şübhisiz ki, sen (bendiliriŋge atalarni) békmu beġişliġu-
çisen” 3/8. 

3.18.2.köp atâ ḳilġuçi: Bağışlaması çok olan. Allah. “Suleymân éytti: “Perver-
digârim! Maŋa meġpiret ḳilġin, maŋa mendin kéyin (mendin başḳa) héç âdemge 
muyesser bolmaydiġan pâdişahliḳni atâ ḳilġin, sen heḳiḳeten köp atâ ḳilġuçisen” 38/35. 

3.18.3.nahâyiti köremlik: Merhameti, himmeti, şefaati sınırsız olan. Allah. 
“Yaki ularda ġâlib, nahâyiti köremlik Perverdigâriŋniŋ rehmitidin ḫeziniliri barmu?” 
38/9. 

اق .3.19  er-Rezzâḳ: Bol Nimet, Rızık Veren رَزَّ

YUyg. 3.19.1. riziḳ bergüçi: Her bir kişi, her bir can için yemek içmek 
anlamında hisse atayan. Allah. “Allah heḳiḳeten hemmige riziḳ bergüçidur, kudret-
liktur, (Allahniŋ) ḳuvviti artuḳtur” 51/58. 

3.20 . َّاح  َت  el-Fettâḥ: İyilik Kapılarını Açan ف

YUyg. 3.20.1. âdil höküm ḳilġuçi: Adaletli şekilde hüküm veren. Al-
lah. “… Allah âdil höküm ḳilġuçidur, (ḫalâyiḳniŋ ehvâlini) bilgüçidur” 34/26. 

3.21. مِ  عَال  el- cÂlim: Bilen, Anlayan 

YUyg. 3.21.1.bilgüçi: Bilen, haberdar olan. “… Allah yoşurun ve aşkârâ 
nersilerni bilgüçidur, Allah hékmet bilen iş ḳilġuçidur, (bendiliriniŋ ehvâlliridin) 
ḫeverdârdur” 6/73, 9/94, 9/105, 13/9, 23/92, 32/6, 34/3, 39/46, 59/22, 62/8, 64/18, 
72/26. 

3.21.2.bilip turġuçi: Bilici, bilen. “… Şuŋa sen ular üçün (yeni îmân éytmiġan-
liḳliri üçün) ḳayġurup özeŋni halâk ḳilivalmiġin, Allah heḳiḳeten ularniŋ ḳilmişlirini 
bilip turġuçidur” 35/8. 



58  TÜRKİYAT ARAŞTIRMALARI DERGİSİ  

3.22. َا بضق  el-Ḳâbiż: Dilediğine Rızkı Daraltan, Ölüm Zamanı Gelenle-
rin Ruhlarını Kabzeden 

YUyg. 3.22.1. Allahniŋ çaŋgili: Allah’ın kolu, avucu (Burada avuçtan 
kasdedilen Allah’ın kudretidir) : “Ular Allahni heḳiḳiy revişte tonumidi. Ḳiyâmet 
küni zémin pütünley Allahniŋ çaŋgilida bolidu, …” 39/67. 

3.23. El-Bâsıt: Dilediğine Rızkı Bol Veren  

Bu kelime, fiil olarak geçmektedir. 

-el-Ḫâfiż: Şan ve Şeref Bakımından Kâfirleri Alçaltan, Değer خَافضِ .3.24
siz Kılan, Cezalandıran 

Bu kelime, fiil olarak geçmektedir. 

ِیظ .3.25  el-Ḥafîẓ: Varlıkları Yok Olmaktan Koruyan  حَف

YUyg. 3.25.1.közetküçi: Gözeten, koruyan. “… Perverdigâriŋ hemme 
nersini közetküçidur” 34/21. 

3.25.2.közitip turġuçi: Gözetip duran, gözetici, gören. “… Perverdigârim 
(silerni halâk ḳilip) ornuŋlarġa başḳa bir ḳevmni keltüridu, (şérik keltürüş bilen) Al-
lahġa ḳilçe ziyen yetküzelmeysiler, Perverdigârim heḳiḳeten her bir nersini közitip 
turġuçidur” 11/57, 42/6.  

عِ .3.26  er-Râfic: Mü’minleri Yücelten İzzet ve Şeref Veren رَاف

Bu kelime, fiil olarak geçmektedir. 

3.27. El-Muzil: Boyun Eğdiren, Alçaltan, Zillet Veren  

Fiil olarak geçiyor. 3/26. Tüzillü 

3.28. El-Muiz: Yücelten İzzet ve Şeref Veren  

Fiil olarak 3/26 tuizzu. 

الْجَلاَلِ   .3.29   el-Celal-Celῑl: Azamet Sahibi 

YUyg. 3.29.1. ezimetlik ve keremlik Perverdigâr: Büyük olan ve şef-
kat sahibi Rabb. “Ezimetlik ve keremlik Perverdigâriŋniŋ zâti meŋgü ḳalidu” 55/27, 
55/78. 

مُتعََال .3.30  el-Mütecâl: Pek Yüce, Eksikliklerden Berî 
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YUyg. 3.30.1. hemmidin üstün: Her şeyden yüce, her şeyden büyük. 
“Allah meḫpiy ve aşkârâ işlarniŋ hemmisini bilgüçidur, hemmidin büyüktur, hemmidin 
üstündur” 13/9. 

3.31.  es-Semîc: Bütün Her Şeyi İşiten  سَمِیع

YUyg. 3.31.1.aŋliġuçi: Bilen, haberdar olan, vakıf olan. Allah. “… Allah 
(zulumġa uçriġuçiniŋ duâsini) aŋliġuçidur, (zâlimni) bilgüçidur” 4/148, 58/1. 

3.31.2.aŋlap turġuçi: Bilen, haberdar olan, vakıf olan. Allah. “Öz vaḳtida 
İbrâhim bilen İsmâili Kebiniŋ ulini ḳopuruvétip: Perverdigârimiz! Bizniŋ (ḫizmitimiz-
ni) ḳobul ḳilġin, sen heḳiḳeten (duâyimizni) aŋlap turġuçisen, (niyitimizni) bilip turġu-
çisen” 2/127, 2/137, 2/181, 2/224, 2/227, 2/244, 2/256, 3/34, 3/35, 3/121, 4/58, 4/134, 
4/148, 5/76, 6/13, 6/115, 7/200, 8/17, 8/42, 8/53, 8/61, 9/98, 9/103, 10/65, 12/34, 
14/39, 17/1, 21/4, 22/61, 22/75, 24/21, 24/60, 26/220, 29/5, 29/60, 31/28, 34/50, 40/20, 
40/56, 41/36, 42/11, 44/6, 49/1. 

3.31.3.işitküçi: İşiten, duyan, anlayan. Allah. “Şu vaḳitta (yeni Meryemniŋ 
karâmitini körgen çaġda) Zekeriyâ Perverdigâriġa duâ ḳilip : “İ Perverdigârim! Maŋa 
öz dergâhiŋdin bir yaḫşi perzent ata ḳilġin, heḳiḳeten duâni işitküçisen” dédi” 3/38.  

 er-Reşîd (mürşid): Kullarına Doğru Yolu Gösteren, İrşad  مُرْشِد .3.32
Eden. 

YUyg. 3.32.1. yol körsetküçi: Yol gösteren, doğru yola sevk eden, Al-
lah. “… Allah azduridiken, uniŋġa yol körsetküçi dostni hergizmu tapalmaysen …” 
18/17. 

سَرِیعُ الْحِسَاب  .3.33     serîcu’l-ḥisâb (ḥâsibîn): Çok Hızlı Hesaba Çeken, Hesab 
Alan 

YUyg. 3.33.1.hesâb elişi téz: Tez sorguya çeken. Allah “Ene şular özliri 
ḳilġan emeliŋliriniŋ mol mévisini köridu. Allahniŋ hésâb élişi tézdur (yeni şunçe köp 
ḫalâyliḳtin ḳisḳa vaḳit içide hésâb élip bolidu)” 2/202.  

3.33.2.téz hésâb alġuçi: Tez sorguya çeken. Allah “…kim ki Allahniŋ âyetliri-
ni inkâr ḳilidiken (Allah uni yéḳinda cazâlaydu) Allah, téz hésâb alġuçidur” 3/19, 
3/199, 5/4, 13/41, 14/51, 24/39, 40/17. 

3.33.3.eŋ téz hésâb alġuçi: Tez sorguya çeken. Allah. “Andin ular (yeni 
bendiler) heḳ höküm ḳilġuçi, ikisi Allahniŋ dergâhiġa ḳayturulidu (ḳiyâmet küni) 
höküm ḳiliş yalġuz Allahġila ḫâstur, Allah eŋ tiz hésâb alġuçidur” 6/62. 
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3.33.4.hésâb élişḳa yéterlik: Hesab almaya gücü yeten. Allah. “Ḳiyâmet küni 
biz (emeller tartilidiġan) adalet tarâzisini ornitimiz, héç âdemge ḳilçe uval ḳilinmaydu 
(yeni yaḫşi âdemniŋ yaḫşiliḳi kémeytilmeydu, yamân âdemniŋ yamânliḳi 
aşuruvétilmeydu) eger uniŋ ḳiça çaġliḳ emeli bolsimu, uni hâzir ḳilimiz, (bendilerniŋ 
emelliridin) hésâb élişḳa biz yéterlikmiz” 21/47. 

3.34. َصِیر  el-Baṣîr: Küçük-Büyük Herşeyi Hakkıyla Gören  ب

YUyg. 3.34.1.körgüçi: Gören. Görücü. Allah. “… Allah ikkiŋlarniŋ 
sözüŋlarni aŋlap turidu, Allah heḳiḳeten aŋliġuçidur, körgüçidur” 58/1.  

3.34.2.körüp turġuçi: Görüp duran, gören. Allah. “… herbiri miŋ yil ömür kö-
rüşni ârzû ḳildu, uzun ömür körüş ularni âzâbtin ḳutuldurup ḳalalmaydu. Allah ular-
niŋ ḳilmişlirini éniḳ körüp turġuçidur” 2/96, 2/110, 2/233, 2/237, 2/265, 3/15, 3/20, 
3/156, 3/163, 4/58, 4/134, 5/71, 8/72, 11/112, 17/1, 17/30, 17/96, 20/35, 22/61, 22/75, 
31/28, 33/9, 34/11, 35/31, 35/45, 40/20, 40/44, 40/56, 41/40, 42/11, 42/27, 48/24, 
49/18, 57/4, 60/3, 64/2, 67/19, 84/15. 

3.34.3.körüp turuşta yéterlik: Görmeye gücü yeten, gören. Allah. “… Per-
verdigâriŋ bendiliriniŋ gunâhliri toluḳ bilip turuşta, körüp turuşta yéterliktur” 17/17. 

حَكِیم .3.35  el-ḥakîm: Bütün Emir ve İşleri Yerli Yerinde Olan 

YUyg. 3.35.1.hékmet bilen baş ḳurġuçi: Hikmetle idare eden. Yöne-
ten, Allah. “… Allah heḳiḳeten (bendilerniŋ emellirini) bilip turġuçidur, (ularniŋ işlir-
ini) hékmet bilen başḳurġuçidur” 33/1.  

3.35.2.hékmet bilen iş ḳilġuçi: Hikmetle iş yapan. Allah. Periştiler: “Séni 
(pütün kemçiliklerdin) pâk dep tonuymiz. Biz sen bildürgendin başḳini bilmeymiz, 
heḳiḳeten sen hemmini bilgüçidursen, hékmet bilen iş ḳilġuçidursen” 2/32, 2/129, 
2/209, 2/220, 2/228, 2/240, 2/260, 3/6, 3/18, 3/62, 3/126, 4/11, 4/17, 4/24, 4/26, 4/56, 
4/92, 4/104, 4/111, 4/130, 4/158, 4/165, 4/170, 5/38, 5/118, 6/18, 6/73, 6/83, 6/128, 
6/139, 8/10, 8/49, 8/63, 8/67, 8/71, 9/15, 9/28, 9/40, 9/60, 9/71, 9/97, 9/106, 9/110, 
11/1, 12/6, 12/83, 12/100, 14/4, 15/25, 16/60, 22/52, 24/10, 24/18, 24/58, 24/59, 27/6, 
27/9, 29/26, 29/42, 30/27, 31/9, 31/27, 34/1, 34/27, 35/2, 39/1, 40/8, 41/42, 42/3, 
42/51, 43/84, 45/2, 45/37, 46/2, 48/4, 48/7, 48/19, 49/8, 51/30, 57/1, 59/1, 59/24, 60/5, 
60/10, 61/1, 62/1, 62/3, 64/18, 66/2, 76/30. 

3.36. El-Hakem: Hüküm veren, Son Kararı Veren  

Bu kelime Kur’ân-ı Kerîm’de fiil olarak geçmektedir. 

 el-cAdl: Mutlak Adalet Sahibi عَدْل .3.37
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YUyg. 3.37.1. âdil boluşḳa buyuran: Adil olmayı emreden. “Allah 
heḳiḳeten (kişiler arisida) âdil boluşḳa, (cimi ḫelḳḳe) yaḫşiliḳ ḳilişḳa, ḫiş-eḳribalarġa sile-
rehim ḳilişḳa buyruydu, …” 16/90. 

3.38. طَِیف -el-Laṭîf: Yarattıklarına Karşı Yumuşak Davranan, Çok Mer  ل
hametli 

YUyg. 3.38.1. bilgüçi: Bilen, bilici. Allah. “… Allah heḳiḳeten silerni 
bilgüçidur, hemmidin ḫeverdârdur” 33/34, 67/14. 

3.38.2. inçike közetküçi: Tamamıyla en ince ayrıntısına kadar gören. Allah. 
“… Allah uni hâzir ḳilidu (uniŋ hésâbini alidu). Allah heḳiḳeten inçike közetküçidur, 
hemmidin ḫeverdârdur” 31/16.  

3.38.3. köyüngüçi: Acıyan şefkat gösteren. Allah. “Allah bendilirige 
köyüngüçidur, u ḫâliġan âdemge (keŋ) riziḳ béridu, Allah küçlüktur, ġâlibtur” 42/19.  

3.38.4. méhribân: Başkalarına şefkat kılan. “Közler Allahni körmeydu, Allah 
közlerni körüp turidu, Allah (bendilirige) méhribândur, hemmidin ḫeverdârdur” 6/103, 
22/63.  

3.38.5. tedbirlik: Tedbiri olan. “… Perverdigârim ḫâliġinini (işḳa aşḳuruşḳa) 
heḳiḳeten tedbirliktur, u heḳiḳeten hemmini bilgüçidur, hékmet bilen iş ḳilġuçidur” 
12/100. 

3.39 یر  ِ  el-Ḫabîr: Her Şeyden Haberdar Olan, Gizli ve Açık Her Şeyi   خَب
Bilen 

YUyg. 3.39.1. ḫeverdâr: Haberi olan, vakıf. “…. Allah silerniŋ ḳilġan 
emeliŋlardin ḫeverdârdur” 2/234, 2/271, 3/153, 3/180, 4/35, 4/94, 4/128, 4/135, 5/8, 
6/18, 6/73, 6/103, 9/16, 11/1, 11/111, 22/63, 24/30, 24/53, 27/88, 31/16, 31/29, 31/34, 
33/2, 33/34, 34/1, 35/14, 42/27, 48/11, 49/13, 57/10, 58/3, 58/11, 58/13, 59/18, 63/11, 
64/8, 66/3, 67/14, 100/11. 

3.39.2. bilip turġuçi: Bilen, haberdar. “… Allah heḳiḳeten bendiliriniŋ (ehvâlini, 
menpeitini) bilip turġuçidur, körüp turġuçidur” 17/30, 17/96, 35/31. 

3.39.3. toluḳ bilip turuşta yéterlik: Tamamıyla bilmeye kadir, bilmeye gücü 
yeten. Allah. “… Perverdigâriŋ bendiliriniŋ gunâhliri toluḳ bilip turuşta, körüp 
turuşta yéterliktur” 17/17, 25/58. 

ِیم .3.40   el-ḥalîm: Çok Sakin, Hemen Öfkelenmeyen حَل

YUyg. 3.40.1. helim: Yumuşak huylu. Allah. “Meḳsetsiz içken ḳesimiŋlar 
üçün Allah silerni cazâġa tartmaydu, ḳesten içken ḳesimiŋlar üçün Allah silerni cazâġa 



62  TÜRKİYAT ARAŞTIRMALARI DERGİSİ  

tartidu. Allah meġpiret ḳilġuçidur, helimdur (yeni bendiliri cazâlaşḳa aldirap ket-
meydu)” 2/225, 2/235, 2/263, 3/155, 4/12, 5/101, 17/44, 22/59, 33/51, 35/41, 64/17. 

 el-cAẓîm: Pek Ulu, Büyük, Yüce عَظِیم .3.41

YUyg. 3.41.1. uluġ: Her cihetten yukarı, kudretlik.“… âsmân- zéminni 
saḳlaş uniŋġa éġir kelmeydu. U yuḳiri mertiviliktur, hemmidin uluġdur” 2/255, 56/74, 
56/96, 69/33, 69/52. 

3.41.2. üstün: Yüksek, âli. “Âsmânlardiki şeyiler ve zémindiki şeyiler Al-
lahniŋdur (yeni Allahniŋ mülkidur, Allahniŋ teserrupi astididur), Allah üstündur, 
kattidur” 42/4.  

3.42. شَكُور   eş-Şekûr: İbadet Eden Kullarının Mükâfatını Bolca Veren 

YUyg. 3.42.1. az yaḫşiliḳḳa köp savâb bergüçi: Yapılan az iyiliğin kar-
şılığını çokça veren. Allah. “Allah ecirlirini toluḳ béridu ve merhemitidin ularġa 
aşurup béridu, Allah heḳiḳeten nahâyiti meġpiret ḳilġuçidur, az yaḫşiliḳḳa köp savâb 
bergüçidur” 35/30, 35/34, 42/23. 

يِّ  .3.43  el-cAliyy: Şanı, Şerefi ve Kudreti Yüce Olan عَل

YUyg. 3.43.1. âliyy: Yüce, büyük. “Bu şuniŋ üçün ki, Allah heḳ (ilâh)dur, 
ularniŋ Allahni ḳoyup ibâdet ḳilġanliri (yeni butliri) bâtildur, Allah âliydur, büyüktur” 
31/30. 

3.43.2. üstün: Yüksek, Âli. “ … Eger silerge itâet ḳilsa, ularni bozek ḳiliş ḫiyâlida 
bolmaŋlar. Allah heḳiḳeten silerdin üstündur, büyüktur (Allah ayâllarġa zulum ḳilġan-
ni cazâlaydu)” 4/34, 22/62, 42/4, 42/51.  

3.43.3. yuḳiri mertivilik: İtibarı yüksek, makamı yüce. “… Âsmân- zéminni 
saḳlaş uniŋġa éġir kelmeydu. U yuḳiri mertiviliktur, hemmidin uluġdur” 2/255.  

3.43.4. yüksek: Ulu, büyük, yüce “… Ular (cavâben): “Heḳni (dédi) (yenİ 
möminlerge şapâet ḳilişḳa ruḫset ḳildi)” deydu. Allah yüksektur, kattidur” 34/23, 
40/12.  

یر .3.44 ِ  el-Kebîr: Her Yönüyle Büyük, Yüce كَب

YUyg. 3.44.1. büyük: Ulu, yüksek, Âli. “Allah meḫpiy ve aşkârâ işlarniŋ 
hemmisini bilgüçidur, hemmidin büyüktur, hemmidin üstündur” 13/9, 22/62, 31/30, 
40/12. 

3.44.2.katti: Büyük, ulu, yüksek, Âli. “… Allah yüksektur, kattidur” 34/23. 

3.45. ِیت  el-Muḳît: Her Şeye Gücü Yeten, Rızık Veren  مُق
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YUyg.  3.45.1. ḳâdir: Her şeye kudreti, gücü yeten. Allah. “… uniŋdin 
(yeni yamân iştin) uniŋ nésivisi bolidu. Allah hemme işḳa ḳâdirdur” 4/85. 

كَرِیم .3.46  el-Kerîm: Değerli, Şerefli, Çok Nimet Veren, Nimet ve İhsanı 
Bol Olan 

YUyg. 3.46.1. kerem: Merhamet, himmet, şefaat. “… heḳiḳeten Perver-
digârim (uniŋ şükür ḳilişidin bî-hâcettur), (Allahniŋ) keremi keŋdur” dédi” 27/40.  

3.46.2. merhemetlik: Himmeti olan, iyilik sahibi. “İ insân! Séni merhemetlik 
Perverdigâriŋġa âsiyliḳ ḳilişḳa néme aldidi?” 82/6. 

ِیب .3.47 -er-Raḳîb: İnsanların Hallerini, Sözlerini, Yaptıklarını ve Dav رَق
ranışlarını Bilen 

YUyg. 3.47.1. közitip turġan: Daima gözeten, gören. “… ularniŋ emelli-
rini sen közitip turġan idiŋ, sen hemme nersidin ḫeverdârsen” 5/117.  

3.47.2. közitip turġuçi: Daima gözetip duran, gözetici, gören. “… Allah 
heḳiḳeten silerni (yeni pütün ehvâliŋlarni) közitip turġuçidur” 4/1, 33/52. 

 el-Mucîb: Duaları, İstekleri, Dilekleri Kabul Eden, Sıkıntıları  مُجِیب .3.48
Gideren 

YUyg. 3.48.1. icâbet ḳilġuçi: Kabul eden, itibara alan. “… Perver-
digârim heḳiḳeten yéḳindur, (duâni) icâbet ḳilġuçidur” 11/61.  

3.48.2. ḳobul ḳilġuçi: Kabul eden. “Nuh heḳiḳeten bizge ilticâ ḳildi. Biz (uniŋ 
ilticâsini) némidégen yaḫşi ḳobul ḳilġuçidurmiz!” 37/75. 

 el-Vâsic: İlim ve Merhameti Her Şeyi Kuşatan وَاسِع .3.49

YUyg. 3.49.1. meġpireti keŋ: Affetme, Günahını bağışlaması çok olan. 
Allah. “Meşriḳmu, maġribmu (yeni pütün yer yüzi) Allahniŋdur, ḳaysi terepke yüz-
lenseŋlarmu, u Allahniŋ teripi (yeni silerge iḫtiyâr ḳilġan ḳiblisi)dur. Allah(niŋ meġpi-
riti) heḳiḳeten keŋdur, (Allah) hemmini bilgüçidur” 2/115.  

3.49.2. merhemiti keŋ: Himmeti, iyiliği, şefkati geniş olan. Allah. “… Allah 
ḫâliġan bendisige hessilep savâb béridu. Allahniŋ merhemiti (çekilik emes) keŋdur (Al-
lah mâl serp ḳilġuçiniŋ niyitini bilgüçidur” 2/261, 2/268. 

3.49.3.kerimi keŋ: Merhameti, himmeti, şefaati geniş olan. “… Allahniŋ 
(kerimi) keŋdur, (Allah) bendilerniŋ menpeitini bilgüçidur” 24/32. 

3.49.4. pezli keŋ: İyiliği, lutfu geniş olan. “… Allah(niŋ) pezli keŋdur, (uniŋġa 
ḳimniŋ lâyiḳ bolidiġanliḳini) obdan bilidu” dédi” 2/247, 3/73, 4/130, 5/54. 
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-el-Vedûd: Mü’minleri Çok Seven, Kulları tarafından Çok Se وَدُود .3.50
vilen 

YUyg. 3.50.1. dost tutḳuçi: Dost tutan, dost kabul eden. Allah. “Per-
verdigâriŋlardin meġpiret telep ḳiliŋlar, andin uniŋġa tevbe ḳiliŋlar, méniŋ Perver-
digârim (tevbe ḳilġuçilarġa) heḳiḳeten merhemetliktur, (ularni) dost tutḳuçidur” 11/90, 
85/14. 

 el-Mecîd-Mâcid: Çok Şerefli, Çok İtibarlı مجِید .3.51-52

YUyg. 3.51.1. uluġ: Çok büyük, yüce, ulu. Allah. “Erşniŋ igisidur, na-
hâyiti uluġdur” 85/15. 

3.51.2. uluġlaşḳa lâyiḳ: Büyüklenmeye, yüceltilmeye layık olan. Allah. “… 
Allah heḳiḳeten medhiyileşke lâyiḳtur, uluġlaşḳa lâyiḳtur” dédi”. 11/73.  

3.53. El Bâis: Ölümden Sonra Dirilten  

Bu kelime, ayetlerde fiil olarak geçmektedir. 

شَھِید .3.54  eş-Şehîd: Her Şeyden haberdar olan, Her Şeyi Bilen 

YUyg. 3.54.1. bayḳap turġuçi: Gözetleyen, gözeten, gözetici. “… Allah 
heḳiḳeten hemme nersini bayḳap turġuçidur” 4/33. 

3.54.2. guvâh: Şahit. Hadisenin doğruluğunu tasdikleyen. “… Eytḳin ki, “Al-
lah men bilen silerniŋ araŋlarda guvâhtur (maŋa Allahniŋ guvâhliḳi kupâyidur) …” 
6/19, 10/29, 10/46, 17/96, 29/52, 46/8. 

3.54.3. guvâhliḳi yéterlik: Şahitliği yeterli olan. “… Periştilermu (Allah saŋa 
nâzil ḳilġan Ḳur’ânġa ve peyġemberlikiŋge) guvâhliḳ béridu, (başḳilar guvâhliḳ 
bergimendimu) Allahniŋ guvâhliḳi yéterliktur” 4/166, 13/43, 48/28. 

3.54.4. ḫeverdâr: Haberi olan. Vakıf. “… ularniŋ emellirini sen közitip turġan 
idiŋ, sen hemme nersidin ḫeverdârsen” 5/117. 

3.54.5.körüp turġuçi: Görüp duran, gözetici, gören “… Allah heḳiḳeten 
hemme nersini körüp turġuçidur” 22/17. 

3.54.6.közitip turġuçi: Gözetip duran, gözetici, gören. “… (İ peyġemberniŋ 
ayâlliri!) Allahdin ḳorḳuŋlar, Allah heḳiḳeten hemme nersini közitip turġuçidur” 33/55, 
34/47, 58/6, 85/9. 

3.54.7. körüp turidiġan: Görüp duran, sürekli gözeten. “…Perverdigâriŋniŋ 
hemme nersini körüp turidiġanliḳi (séniŋ râstliḳiŋniŋ delili boluşḳa) ularġa kupâye 
emestur” 41/53. 
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3.54.8. şâhit: Bir işi, hareketi, ahvali aracısız doğrudan doğruya gören kişi. 
“İ Muhemmed! Eytḳin ki : “İ ehl-i kitâb! (yeni Yehûdiylar, Nasârâlar) nime üçün Al-
lahniŋ âyetlirini inkâr ḳilisiler? Vehâlenki, Allah ḳilmişiŋlarġa şâhittur” 3/98, 4/79. 

 el-Ḥaḳḳ: Varlığında Şüphe Olmayan  حَقّ  .3.55

YUyg. 3.55.1. heḳ: Gerçek, Allah’ın ismi. “Bu (ḳudret) şuniŋ üçündur ki, 
Allah heḳtur…” 22/62. 

وَكِیل .3.56  el-Vekîl: Güvenilen, Koruyucu, Yardım Eden 

YUyg. 3.56.1. guvâh: Şahit. Hadisenin doğruluğunu tasdikleyen. Al-
lah. “… Ular (yeni oġulliri) uniŋġa ḳesem ḳilip çiŋ vede bergendin kéyin Yeḳûb: “Biz-
niŋ éytḳan sözlirimizge Allah guvâhtur” dédi” 12/66, 28/28. 

3.56.2. hâmiy: Esirgeyici, kollayıcı, himaye edici. Allah. “… Ular: “Bizge Al-
lah kupâya, Allah némidégen yaḫşi hâmiy!” dédi” 3/173, 4/171, 17/2, 17/65, 33/3, 
39/62, 73/9. 

3.56.3. hâmiyliḳi yéterlik: Esirgemeye yeterli, kollayan, himaye etmeye ye-
ten. “… Allahġa tevekkül ḳilġin (tevekkül ḳilġuçiġa) Allahniŋ hâmiyliḳi yéterliktur” 
4/81. 

3.56.4. hemme işni başḳuruşḳa yéterlik: Bütün işleri yönetmeye gücü 
yeten. Her şeyi yöneten. Allah. “Âsmânlardiki ve zémindiki şeyiler Allahniŋdur (ye-
ni Allahniŋ mülkidur, meḫlûḳâtidur). Hemme işni başḳuruşḳa Allah yéterliḳtur” 
4/132. 

3.56.5.ḳâdir: Her şeye kudreti, gücü yeten. Allah. “… u hemme nersini 
yaratḳuçidur, uniŋġa ibâdet ḳiliŋlar u her nersige ḳâdirdur” 6/102. 

3.56.6. teserrup ḳilġuçi: Sahiplik eden. İye. Allah. “… sen peḳet (ularni Al-
lahniŋ âzâbidin) âgâhlandurġuçisen, Allah hemme nersini teserrup ḳilġuçidur” 11/12. 

3.56.7. tevekkül ḳilġanlarġa yéterlik: Sonunun nasıl olacağını düşünmeden 
her şeyi Allah’a bırakanlara yeten. Onları koruyan. Kâpirlarġa ve munâpiḳlarġa 
itâet ḳilmiġin, ularniŋ (saŋa ḳilġan) azar-külpetlirige pervâ ḳilmiġin (Allahġa tevekkül 
ḳilġin), Allah (uniŋġa) tevekkül ḳilġanlarġa yéterliktur” 33/48.  

يِّ  .3.57  .el-Velî: Dost, Yardım Eden وَل

YUyg. 3.57.1. dost: Hami, yar, koruyan. Allah. “Şübhisiz ki, silerniŋ 
dostuŋlar Allahdur, Allahniŋ resûlidur ve möminlerdurki, …” 5/55, 34/41, 45/19. 
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3.57.2.i ge: Sahip. Allah. “Allah möminlerniŋ igisidur, ularni (kufriniŋ) zulmiti-
din (îmânniŋ) yoruḳluḳiġa çiḳiridu;…” 2/257, 7/155, 7/196, 12/101, 42/9, 42/28, 
42/31.  

3.57.3. medetkâr: Medet veren, yardım veren, kollayıcı “… (bu peyġemberniŋ 
ümmiti bolġan) möminlerdur. Allah möminlerniŋ medetkâridur” 3/68, 3/122, 4/45, 
6/127. 

 ,el-Vâli: (Allah’ın ismi, veli anlamında) Koruyup Gözeten وَالٍ  .3.58
Kâinatı Yöneten 

YUyg. 3.58.1. ige: Sahip. Allah. “…, uniŋġa ḳarşi turġili bolmaydu, ularġa 
âzâbni depi ḳilidiġan Allahdin başḳa igimu bolmaydu” 13/11. 

َوِيّ  .3.59  .el-Ḳaviyy: Her Şeye Gücü Yeten, Kuvvetli ق

YUyg. 3.59.1. küçlük: Güç ve kuvveti başkalarına nisbeten fazla olan. 
Allah. “… Allah ularni halâk ḳildi. Allah heḳiḳeten küçlüktur, Allahniŋ âzâbi 
ḳattiḳtur” 8/52, 11/66, 22/40, 22/74, 33/25, 40/22, 42/19, 57/25, 58/21. 

ِین .3.60 مَت ْ ةِ ال وَُّ  .el-Ẕü’l-ḳuvveti metîn: Çok Kuvvetli, Kudretli ذُو الْق

YUyg. 3.60.1. ḳuvviti artuḳ: Çok kuvvetli, kuvveti çok olan. Allah. 
“Allah heḳiḳeten hemmige riziḳ bergüçidur, kudretliktur, (Allahniŋ) ḳuvviti artuḳtur” 
51/58. 

 el-Ḥamîd: Çok Övülen, Övgüye Layık حَمِید .3.61

YUyg. 3.61.1. hemde lâyiḳ: Hamd edilmeye, mehdiyeye layık. “… Bi-
liŋlar ki, Allah (bundaḳ sediḳeŋlardin) bî-hâcettur, hemdige lâyiḳtur” 2/267.  

3.61.2. hemdusanâġa lâyiḳ: Hamd edilmeye, mehdiyeye layık. “… Allahniŋ 
meḫlûḳâtidur, Allahniŋ teserrupi astididur). Allah heḳiḳeten hemmidin bî-hâcettur, 
hemdusanâġa lâyiḳtur” 22/64, 34/6.  

3.61.3. medhiyilengen: Medhiyelenen, övülen. “… ġâlib, (hemme tillarda) 
medhiyilengen Allahniŋ yoliġa (başlişiŋ üçün) nâzil ḳilduḳ” 14/1.  

3.61.4. medhiye lâyiḳ: Hamd edilmeye, mehdiyeye layık. “… Allah 
(meḫlûḳâttin) bî-hâcettur, medhiyige lâyiḳtur” 4/131, 11/73, 14/8, 31/12, 31/26, 35/15, 
41/42, 42/28, 57/24, 60/6, 64/6, 85/8. 

3.62. El-Muhsi: Her Şeyi Bilen  

Kur’ân-ı Kerîm’de geçmemektedir. 
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3.63. El-Mübdi: İlk Yaratan  

Bu kelime, Kur’ân-ı Kerîm’de fiil olarak geçmektedir. 

3.64. El-Mucid: Yaratıklarını Ölümlerinden Sonra Tekrar Diriltecek Olan  

Bu kelime, Kur’ân-ı Kerîm’de fiil olarak geçmektedir. 

مُحْيِ  .3.65  el-Muḥyî: Varlıklar Hayat Veren 

YUyg. 3.65.1. tirildürgüçi: Yok olan nesneyi yeniden canlandıran. Al-
lah. “…  şübhisiz ki, Allah heḳiḳeten ölgenlerni tirildürgüçidur, Allah hemme nersige 
ḳâdirdur” 30/50, 41/39. 

3.66. El-Mümit: Varlıkların Hayatına Son Veren, Canlarını Alan  

Bu kelime, Kur’ân-ı Kerîm’de fiil olarak geçmektedir.  

3.67.  el-Ḥayy: Yaşayan, Diri, Ezeli ve Ebedi Olan  حَيّ  

YUyg. 3.67.1. hayât: Hayat sahibi. “Allah hayâttur unindin başḳa héç ilâh 
yoktur….”40/65. 

3.67.2. tirik: Canlı, yaşayan. “Allahdin başḳa héç ilâh yoḳtur; Allah hemişe tirik-
tur, hemmini idâre ḳilip turġuçidur;…” 2/255, 3/2.  

َیُّوم  .3.68  el-Ḳayyûm: Her Şeyin Varlığı Kendisine Bağlı ق

YUyg. 3.68.1. idâre ḳilip turġuçi: Yöneten, yönetici, Allah. “… Allah 
hemişe tiriktur, hemmini idâre ḳilip turġuçidur, …” 2/255, 3/2, 20/111. 

3.69. El-Vâcid: Zengin, Hiçbir Şeye Muhtaç Olmayan  

Kur’ân-ı Kerîm’de geçmemektedir. 

 el-Vâḥid: İsim ve Sıfatlarında Eşi ve Benzeri Bulunmayan وَاحِد .3.70

YUyg. 3.70.1. bir: Bir, tek, yalnız. “… Ular: “Séniŋ İlâhiŋ ve ata – bovili-
riŋ İbrâhim, İsmâil, İshâḳlarniŋ ilâhi bolġan bir Allahġa ibâdet ḳilimiz, biz uniŋġa itâet 
ḳilġuçimiz” dédi” 2/133, 2/163, 4/171, 5/73, 6/19, 9/31, 12/39, 13/16, 14/52, 16/22, 
16/51, 21/108, 22/34, 29/46, 37/4, 38/5, 38/65, 39/4, 40/16, 41/6.  

3.70.2. yalġuz bir: Tek, eşi benzeri olmayan. “… maŋa vehyi ḳilinidu ki, 
silerniŋ İlâhiŋlar yalġuz bir İlâhtur, …” 18/110. 

3.70.3. yigâne: Tek, biricik. “U künde zéminmu başḳa bir zéminġa âsmânlarmu 
başḳa bir âsmânlarġa aylinidu, ular (yeni pütün ḫalayliḳ ḳebirliridin çiḳip) yigâne, 
ḳudretlik Allahniŋ dergâhida (yeni mehşergâhda) hâzir bolidu” 14/48. 
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َحَد .3.71  el-Eḥad: Eşi ve Benzeri Bulunmayan أ

YUyg. 3.71.1. bir: Tek, eşi benzeri yok. “(İ Muhemmed!) Eytḳin ki, U – 
Allah birdur” 112/1. 

صَمَد .3.72  el-Ṣamed: Her Şey Kendisine Muhtaç Olan 

YUyg. 3.72.1. hemme (uniŋġa) mohtâc: Bütün varlıklar Allah’a mu-
htaçtır. “Hemme Allahġa mohtâcdur” 112/2. 

َدِیر .3.73  el-Ḳadîr: Çok Güçlü, İstediğini İstediği Gibi Yapabilen     ق

YUyg. 3.73.1. ḳâdir: Her şeye kudreti, gücü yeten. Allah. “… Allah 
heḳiḳeten her nersige ḳâdirdur” 2/20, 2/106, 2/109, 2/148, 2/259, 2/284, 3/26, 3/29, 
3/165, 3/189, 4/133, 5/17, 5/19, 5/40, 5/120, 6/17, 8/41, 9/39, 11/4, 16/70, 16/77, 22/6, 
22/39, 24/45, 25/54, 29/20, 30/50, 30/54, 33/27, 35/1, 35/44, 41/39, 42/9, 42/29, 42/50, 
46/33, 48/21, 57/2, 59/6, 60/7, 64/1, 65/12, 66/8, 67/1. 

3.73.2. ḳudretlik: Kudreti olan, güçlü. “… Şübhisizki, Allah epu ḳilġuçidur, 
ḳudretliktur” 4/149.  

مُقْتدَِر .3.74  el-Muḳtedir: Her Şeye Gücü Yeten, Kudretli 

YUyg. 3.74.1. ḳâdir: Her şeye kudreti, gücü yeten. Allah. “… şamâllar 
uni (terep-terepke) uçurup ketti, Allah her nersige ḳâdirdur” 18/45, 43/42. 

3.74.2. ḳudretlik: Kudreti olan, güçlü. “Ular bizniŋ pütün âyetlirimizni 
yalġanġa çiḳardi, ularni ġâlib, ḳudretlik hâlette turup halâk ḳilduḳ” 54/42, 54/55. 

3.75. El-Muḳaddim: Öne Alan  

Bu kelime, Kur’ân-ı Kerîm’de fiil olarak geçmektedir. 

3.76. El-Mue’ḫḫir: Geriye Bırakan  

Bu kelime, Kur’ân-ı Kerîm’de fiil olarak geçmektedir. 

 el-Evvel: Öncesi Olmayan لأَْوَّل .3.77

YUyg. 3.77.1. iptidâsi yoḳ: Evvéli, öncési yok. “Allahniŋ iptidâsi yoḳtur, 
intihâsi yoḳtur, (Allah) aşkâridur (yeni mevcutluḳini körsetküçi deliller bilen eḳillerge 
aşkâridur), …” 57/3. 

 .el-Âḫir: Sonu Olmayan, Sonsuz آخِر .3.78

YUyg. 3.78.1. intihâsi yoḳ: Sonu olmayan, sonu yok. “Allahniŋ iptidâsi 
yoḳtur, intihâsi yoḳtur, (Allah) aşkâridur (yeni mevcutluḳini körsetküçi deliller…” 
57/3. 
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َاھِرُ  .79  ez-Ẓâhir: Varlığı Her Şeyden Belli Olan ظ

YUyg. 3.79.1. aşkâra: Herkes tarfından bilinen, gizli olmayan. Allah. 
“Allahniŋ iptidâsi yoḳtur, intihâsi yoḳtur, (Allah) aşkâridur …” 57/3. 

َاطِن .3.80  el-Bâṭın: Mahiyeti Akıl ile İdrak Olunamayan ب

YUyg. 3.80.1. meḫpiy: Kendisine bildirilmemiş olan, gizli. “Allah öltü-
releydu, tirildüreleydu, Allah her nersige ḳâdirdur Allahniŋ iptidâsi yoḳtur, intihâsi 
yoḳtur, (Allah) aşkâridur (yeni mevcutluḳini körsetküçi deliller bilen eḳillerge aşkârid-
ur), meḫpiydur (yeni uni köz bilen körgili bolmaydu, uniŋ zâtiniŋ mâhiyitini tonuşḳa 
eḳillar érişelmeydu), Allah hemme nersini blgüçidur” 57/3. 

رَُّ  .3.81  el-Berr: Çok Lütufkâr, Çok Merhametli ب

YUyg. 3.81.1. méhribân: Başkalarına şefkat kılan. “… Allah heḳiḳeten 
éhsân ḳilġuçidur, nahâyiti méhribândur” 52/28. 

اب .3.82  et-Tevvâb: Tevbeleri Çok Kabul Eden توََّ

YUyg. 3.82.1. keçürüm ḳilġuçi: Affeden, affedici. Allah. “… elvette, 
ular Allahni keçürüm ḳilġuçi, nahâyiti méhribân tapatti” 4/64. 

3.82.2. tevbe bekmu ḳobul ḳilġuçi: Tevbeleri pek kabul eden. Allah. 
“…Allah uniŋ tevbisini ḳobul ḳildi. Allah heḳiḳeten tevbini bekmu ḳobul ḳilġuçidur 
(bendiliriġe) nahâyiti méhribândur” 2/37, 2/54, 2/128, 2/160, 4/16, 9/104, 9/118, 
24/10, 49/12, 110/3. 

3.83. El-Münteḳîm: Suçluları Cezalandıran  

Bu kelime, fiil haliyle (münteḳimûn) geçer. 

ا .3.84 وًُّ  el-cAfüvv: Çok Affedici, Çok Bağışlayıcı عَف

YUyg. 3.84.1. epu ḳilġuçi: Başkalarının günahlarını keçüren, affeden. 
“… Allah heḳiḳeten epu ḳilġuçidur, meġpiret ḳilġuçidur …” 4/43, 4/99, 4/149, 22/60, 
58/2. 

 er-Ra’ûf: Çok Merhametli, Çok Bağışlayıcı رَؤُوف .3.85

YUyg. 3.85.1. meġpiret ḳilġuçi: Günahları örten, affeden. Allah. “… 
Perverdigârimiz! Sen nahâyiti meġpiret ḳilġuçisen, méhribânsen,” deydu” 59/10.  

3.85.2. méhribân: Başkalarına şefkat kılan. “… Allah kişilerge heḳiḳeten 
méhribândur, nahâyiti küyümçândur” 2/143, 3/30.  
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3.85.3. merhemetlik: Himmeti olan, iyilik sahibi. “Bezi kişiler bar ki ular Al-
lahniŋ rezâsi üçün cénini pidâ ḳilidu (ḳilġan emeli bilen peḳet Allahniŋ râziliḳinila ti-
leydu). Allah bendilirige tolimu merhemetliktur” 2/207, 9/117, 16/47, 57/9.  

3.85.4. şepḳetlik: İçi acıyıp bir kişiye iyilik yapma. “… silerniŋ Perver-
digâriŋlar silerge heḳiḳeten şepḳetliktur ve méhribândur” 16/7, 22/65, 24/20. 

كَِ الْمُلْك   3.86 مَال  el-Mâlike’l-mülk: Mülkün sahibi 

YUyg. 3.86.1. pâdişâhliḳniŋ igisi: Padişahlığın sahibi, her şeyin sahibi. 
“Eytḳin ki, “Pâdişâhliḳniŋ igisi bolġan i Allah! Ḫâliġan âdemge pâdişâhliḳni bérisen, 
…” 3/26. 

كْرَامِ  .3.87 ذُو الْجَلاَلِ وَالإِْ   ez-Ẕü’l-Celâli ve’l-İkrâm: İkram ve İhsan Sahibi 

YUyg. 3.87.1. ezimetlik ve keremlik Perverdigâr: Büyük olan ve şef-
kat sahibi Rabb. “Ezimetlik ve keremlik Perverdigâriŋniŋ zâti meŋgü ḳalidu” 55/27, 
55/78. 

3.88. El-Muḳsit: Adaletle Hükmeden  

Kur’ân-ı Kerîm’de geçmemektedir. 

 el-Câmic: Kıyamette İnsanları Bir Araya Toplayan  جَامِع .3.89

YUyg. 3.89.1. topluġuçi: Bir araya getiren, toplayıcı. Allah. “Perver-
digârimiz! Şübhisiz ki, kélişi şeksiz bolġan künde (yeni hésâb élinidiġan ḳiyâmet küni-
de) kişilerni topluġuçisen. Şübhisiz ki, Allah vedisige ḫilâpliḳ ḳilmaydu 3/9. 

3.90. El-Muğni: İnsanlara Mal-Mülk Veren, İnsanları Zengin Kılan  

Kur’ân-ı Kerîm’de fiil olarak geçmektedir. 

3.91. El-Macni: Olmamasıni İstediği Şeylerin Olmasını Engelleyen  

Kur’ân-ı Kerîm’de geçmemektedir. 

3.92. ضُر    ed-Ḍarr: İstediğine Zarar Verebilen 

YUyg. 3.92.1. ziyânni irâde ḳilġan: Kötü etki, zarar. “… Eytḳinki, “Eger 
Allah silerge birer ziyânni yaki paydini irâde ḳilsa, …” 48/11. 

3.92.2. ziyân-zeḫmet yetküzgen: Ziyan ve zahmet yetiren. “Eger Allah saŋa 
birer ziyân-zeḫmet yetküzüşni irâde ḳilsa, …” 10/107, 36/23, 39/38.  

3.93. El-Nafic: Fayda Veren  

Kur’ân-ı Kerîm’de geçmemektedir. 
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 en-Nûr: Aydınlatan, Işık Veren نوُر .3.94

YUyg. 3.94.1. nûr: Bütün mevcudatı insanları, hayvanaları ve diğer 
mevcudatı yoktan varlığa getiren ve onların takdirini kendi elinde tutup duran 
diye tasavvur edilen ilahi güç. Huda, Tanrı, Perverdigar. “Allah âsmânlarniŋ ve 
zéminniŋ nûridur, Allahniŋ (mömin bendisiniŋ ḳelbidiki) nûri ḫuddi (çiraḳ ḳoyidiġan) 
tekçige oḫşaydu, …” 24/353. 

3.95.  el-Hâdi: Doğru Yolu Gösteren ھاَدى      

YUyg. 3.95.1. başliġuçi: Rehberlik eden, yönelten. “… Ḳur’ânġa 
boysunuşi üçündur. Allah möminlerni heḳiḳeten toġra yolġa başliġuçidur” 22/54. 

3.95.2. yol körsetküçi: Yol gösteren, rehberlik eden. “Şuniŋdek (yeni saŋa 
ḳevmiŋniŋ muşrikliridin düşmenlerni ḳilġandek) herbir peyġemberge bir ḳisim 
gunâhkarlarni uniŋ düşmini ḳilduḳ, Perverdigâriŋ yol körsetküçi ve yardemçi boluşḳa 
saŋa yéterliktur” 25/31. 

َدِیع .3.96  el-Bedîc: Bir Şeyi Başka Örneği Olmadan Yaratan ب

YUyg. 3.96.1. yoḳtin bar ḳilġuçi: Yoktan var eden, Allah. “Allah 
âsmânlar ve zéminni yoḳtin bar ḳilġuçidur. Bir işni vucûtḳa keltürüşni irâde ḳilsa 
“vucûtḳa kel” deydu - de u vucûtḳa kélidu” 2/117. 

3.96.2. örneksiz yaratḳuçi: Tek şekilde yaratan, Allah. “Allah âsmânlarni ve 
yerni örneksiz yaratḳuçidur, Allahniŋ ḫotuni yoḳ tursa, ḳandaḳmu balisi bolsun? 
Hemme nersini Allah yaratḳan, hemme nersini Allah obdan bilgüçidur” 6/101. 

3.97. El-Bâḳi: Sonu ve Ölümü Olmayan, Ebedi Olan  

Kur’ân-ı Kerîm’de fiil olarak geçmektedir. 

ُون .3.98  el-Vâris(în)(ûn): Bütün Varlıkların Sahibi, Her Şeyi Yok  الْوَارِث
Olduktan Sonra Kendisine Döndüren 

Kur’ân-ı Kerîm’de fiil olarak geçmektedir. 

3.99. Es-Sabûr: Çok Çok Sabırlı  

Kur’ân-ı Kerîm’de geçmemektedir. 

4. Sonuç 

Bu çalışmada, Esmâü’l-Hüsnâ ’nın Kur’ân-ı Kerîm’de isim olarak geçenle-
rinin Yeni Uygur Türkçesi Kur’ân tercümesindeki karşılıkları ayetlerden tespit 
edilmiştir. Kur’ân’da fiil olarak geçenler ile Kur’ân’da bulunmayan isimler ince-
lenmemiştir. 
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Bu çalışmada kelimeler, ekleri dikkate alınmadan köklerine göre sınıflandı-
rılmıştır. Kelime grubu biçiminde olan tercümeler için kelimenin ait olduğu 
diller dikkate alınmış; grubun oluşturulma biçimi dikkate alınmamıştır. Yeni 
Uygur Türkçesi Kur’ân tercümesinde bazı isimlerin [Ḫaliḳ (Yaratḳuçi) gibi] tek, 
bazılarının da birden fazla kelime karşılığı vardır. Bazı isimlere (er-Rahim is-
minde olduğu gibi) hem Türkçe hem Arapça hem de Farsça karşılıklar verilmiş-
tir. Bazı isimlere ise kelime grubu şeklinde karşılıklar verilmiştir. Kelime grubu 
olarak verilenler, Türkçenin yapısına uygun bir biçimde yapılmıştır. Kelime 
grubu şeklinde elde edilen karşılıklarda kelimelerin dil sırası değişebilmektedir.  

Allah’ın Kur’ân’da –isim olarak- yer alan 77 ismine Yeni Uygur Türkçesi 
Kur’ân tercümesinde 149 karşılık vardır. Bu 77 ismin 53’ü Türkçe, Arap-
ça+Türkçe, Türkçe+Arapça, Farsça+Türkçe ve Türkçe+Farsça+Arapça olarak 
tercüme edilmiştir. Diğer isimlerin tercümesi; Arapça, Farsça, Arapça+Farsça, 
Farsça+Arapça biçimindedir.  

Yeni Uygur Türkçesi Kur’ân tercümesinde Esmâü’l-Hüsnâ’nın 29’unun 
karşılığı olarak Türkçe kelime veya kelime grupları kullanılmıştır. Bunların sa-
yısı ise birbirinden farklı olmak üzere 37’dir. Bu karşılıklar ve frekans sayıları 
şunlardır: Başliġuçi(1),Yol Körsetküçi(2), Yoḳtin Bar Ḳilġuçi (1), Örneksiz 
Yaratḳuçi (1) Közitip Turġuçi (4), Uluġluḳ İgisi (1), Yaratḳuçi (1), Beġişliġuçi (1), 
Bilgüçi (2), Bilip Turġuçi (2), Közetküçi (1), Aŋlaġuçi (1), İşitküçi (1), Aŋlap 
Turġuçi (1), Körgüçi (1), Körüp Turġuçi (2), Körüp Turuşta Yéterlik (1), İnçike 
Közetküçi (1), Toluḳ Bilip Turuşta Yéterlik (1), Uluġ (2), Üstün (2), Yüksek (1), 
Büyük (1), Közitip Turġan (1), İge (2), Küçlük (1), Ḳuvviti Artuḳ (1), Tirildür-
güçi (1), Körüp Turidiġan (1), Bayḳap Turġuçi (1), Bir (2), Yalġuz Bir (1), 
Keçürüm Ḳilguçi (1), Topluġuçi (1), Köyüngüçi (2), Köyümçân (1), Küyümçân 
(1). Frekans sayılarından da anlaşılabileceği gibi bazı kelimeler veya kelime 
grupları birden fazla isme karşılık olarak –tamamen mütercimin tercihi- kulla-
nılmıştır. 

Yeni Uygur Türkçesi Kur’ân tercümesinde Allah’ın isimlerine karşılık bu-
lunurken en çok başvurulan yollardan biri de Arapça kelimeler ile Türkçe keli-
meleri yan yana getirip ismin anlamını karşılayacak kelime grupları oluştur-
maktır. Bu yolla 23 isme 35 karşılık bulunmuştur. Bunlar: Merhemet Ḳilġuçi, 
Merhemet Ḳilişḳa Ḳâdir, Rehmet Ḳilġuçi, Rehim Ḳilan, Rehim Ḳilġuçi, Salâmet-
lik Béġişliġuçi, Emin Ḳῑlġuçi, Kehr Ḳilġuçi, Âdil Boluşḳa Buyuran, Hâmiyliḳi 
Yéterlik, Süret Béġişliġuçi, Köp Atâ Ḳilġuçi, Riziḳ Bergüçi, Âdil Höküm Ḳilġuçi, 
Hékmet Bilen Baş Ḳurġuçi, Hékmet Bilen İş Ḳilġuçi, Az Yaḫşiliḳḳa Köp Savâb 
Bergüçi, Yuḳiri Mertivilik, İcâbet Ḳilġuçi, Ululaşḳa Lâyiḳ, Teserrup Ḳilġuçi, Te-
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vekkül Ḳilġanlarġa Yéterlik, İdâre Ḳilip Turġuçi, İptidâsi Yoḳ, İntihâsi Yoḳ, 
Tevbe Bekmu Ḳobul Ḳilġuçi, Meġpiret Ḳilġuçi, Hésâb Elişḳa Yéterlik, Ḳobul 
Ḳilġuçi Epu Ḳilġuçi, İdâre Ḳilip Turġuçi, Meġpireti Keŋ, Merhemeti Keŋ, Keri-
mi Keŋ, Pezli Keŋ. Bu kelime grupları birer kez geçmiştir. 

Farsça ile Türkçe kelimelerin birlikte oluşturduğu karşılıklar şunlardır: 
Hemmidin Üstün (1), Dost Tutġuçi (1), Guvâhliḳi Yéterlik (1), Hemme İşni 
Başḳuruşḳa Yéterlik (1), Pâdişahliḳniŋ İgisi (1), Peydâ Ḳilġuçi (1).  

Türkçe, Arapça ve Farsça kelimelerin birlikte kullanıldığı karşılıklar da 
vardır: Nahayiti Meġpiret Ḳilġuçi (2), Hesâb Elişi Téz (1), Téz Hésâb Alġuçi (1), 
Eŋ Téz Hésâb Alġuçi (1), Ziyân-Zeḫmet Yetküzen (1), Ziyânni İrâde Ḳilan (1). 

Yeni Uygur Türkçesi Kur’ân tercümesinde Esmâü’l-Hüsnâ’dan 20 ‘sinde 
Arapça karşılıklar verilmiştir. Bu kelimelerin sayısı farklı olarak 24’tür. Allah 
(1), Merhemetlik Allah (1), Rahman (1), Şepketlik (2), Merhemetlik (3), Ġâlib (2), 
Ḳudretlik (3), Tedbirlik (1), Ḫeverdâr (2), Helim (1), cAliyy (1), Ḳâdir (4), Kerem 
(1), Şâhit (1), Ḥeḳ (1), Hâmiy (1), Medhiylengen (1), Meḫpiy (1), Nûr (1), Medhi-
ye Lâyiḳ (1), Hemde Lâyiḳ (1), Hemdusanâġa Lâyiḳ (1), Bî-Hâcet (1), Medetkâr 
(1). 

12 isim Farsça kelimelerle tercüme edilmiştir. Bunların sayısı 8’dir. 
Méhribân (4), Pâk (1), Katti (1), Guvâh (2), Dost (1), Yigâne (1), Aşkara (1), 
Pâdişâh (1). 

Arapça ile Farsça kelimelerin yan yana getirilmesiyle elde edilen karşılıklar 
azdır: Méhribân Allah (1), Merhemetlik Perverdigâr (1), Nahayiti Köremlik (1), 
Hemme (O’na) Mohtâc (1), Azimetlik ve Keremlik Perverdigâr (2). 

Mütercimin Allah’ın isimlerine karşılık verirken çoğunlukla Türkçe tek bir 
kelime tercih etmediği daha çok birden çok kelime ile oluşturduğu kelime grup-
larına yer verdiği, bununla da yetinmeyip Türkçenin dışında Arapça ve Farsça-
dan da faydalandığı görülmektedir. Kanatimizce meselenin Allah’ın isimlerine 
tam ve doğru olarak karşılık bulma gibi hassas bir çalışma olması ve müterci-
min bu noktada bir anlam eksikliği veya yanlışlığına sebebiyet vermek isteme-
mesi etkili olmuştur.© 
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